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VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU PROIZVODA OD MLUEKA ZA ISHRANU LIUDI/
BETEPMHAPCKO 31PABCTBEHU CEPTUGUKAT 3A U3BO3 Y BOCHY U XEPLIEFOBUHY NMPOU3BOJA OZ, MJIMJEKA 3A MPEXPAHY /byan/
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAIRY PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA
Veterinarski certifikat za BiH / BerepuHapcku ceptudukar 3a buX /
DRZAVA / IPYKABA / COUNTRY Veterinary certificate to BiH

11. Posiljatelj /Nowwnmwanaw/ Posiljalac/ Consignor

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca/ Address

Tel. br. / Ten. 6p. / Tel No.

1 2. Referentni broj sviedodzbe / 1 2.a
PedepeHTHY 6poj ceputdukara /
Referentni broj certifikata /

Certificate reference number

1 3. Centralno nadlezno tijelo/ LleHTpanHuu HagnexHm opran / Central Competent Authority

1 4. Lokalno nadleZno tijelo/ Nokanxu HagneskHu opran/ Local Competent Authority

15. Primatelj/ NMpumanaw/ Primalac/ Consignee

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca / Address
Postanski broj/ MowTaxcku 6poj / Postal code

Tel. br./ Ten. 6p./ Tel No.

16.

1SO code 1 8. Regija podrijetla / 1SO code
Peruja nopujekna /
Regija porijekla /

Region of origin

| 7. Drzava podrijetla /
[Lpxasa nopujexkna /
Drzava porijekla /
Country of origin
|

ISO code

=
IS4

19. Drzava odredita /
Apxasa ogpeauita /
Country of destination

111. Mjesto podrijetla / Mjecto nopujekna / Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Ume / Name Odobreni broj / Opo6petu 6poj / Approval number

Adresa / Agpeca/ Address

112

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci /

113. Mjesto utovara/ Mjecto yToBapa/ Place of loading,

1 14. Datum otpreme/ [larym otnpeme/ Date of departure

| 15, Prijevozno sfedstvo/ MNpesosHo cpedctso/ Means of transport
Avion/ AsuoH/ Aeroplane /[] Brod / Bpoa/.Ship\ []
Zeljeznicki vagon/.Kebesnnuku saroH/ Railway [ ]

Cestovno vozilo/ Aipymcko Bosuno/ Road vehicle []

Drugo/ Apyro/ Other []
Identifikacija / MpeHTUdUKaLuvmja/ Identification:

116. Ulazne GVIM u BiH / Ynas+o FBUM y buX / Entry BIP in BiH

117.

1'18. Opis posilike/ Onuc notwmsske/ Description of commodity

119! Kod posiljke (€T broj) / Kog nowwusmske (LT 6poj) / Commodity code (HS
code)

120. Koli¢ina/ Konnunna/ Quantity :

121. Temperatura proizvoda/ Temnepatypa npoussoaa/ Temperature of product

Sobna temperatura/ Co6Ha Temnepatypa/ Ambient[ ] Ohladeno/ Oxnaheno/ Chilled []

Smrznuto/ CmpaHyTo/ Frozen []

122. Broj pakovanja / bpoj nakosarba/ Number of
packages

1 23. Broj plombe/kontejnera/ Bpoj nnombe/koHTejHepa / Seal/Container No

124. Natin pakiranja / HauuH nakosarba/
Natin pakovanja/ Type of packaging

1 25.Posiljka je namijenjena / MowwusbKka je Hamujerera / Commodities certified for :

Ishranu ljudi / Mcxpany swyam / Human consumption []

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/3a yBo3 uau ynas y buX/For import or admission into BiH  []

1 28. Identifikacija posilike/ UaeHTndmkaymja nownsmske/ Identification of the commodities

Broj paketa /
Bpoj naketa /
Number of packages

Objekat za proizvodnju /
O6jekat 3a npoussoamy /
Manufacturing plant

Vrsta (znanstveni naziv /
BpcTa nowusbke (HayuyHu Hasms)/
Species (Scientific name)

Neto tezina /
HeTo TeskuHa/
Net weight

Broj serije
bpoj cepuje
Batch number
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Proizvodi od mlijeka / Mpoussoau o mnujeka /

DRZAVA / [IPYXABA / COUNTRY Dairy products /
II. Podaci o zdravlju /Moaaum o 3apassby /Health information Il a. Referenti broj svjedodzbe/ Pedepenthn 6poj Il.b
ceptudukata/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Dio lI: Certificiranje / Amo Il: Ceptuduumparbe/ Part Il : Certification

11 1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ Motepaa o 3apassby kueBoTurba/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unosenje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka: / Ja, gone notnucanu ciysk6eHn BeTepuHap 13jas/byjem 4a cam yrno3HaT ¢ penesaHTHUM ogpeabama MpasunHMKa o ycnosuma y
norneAy 3Apae/ba XMBOTUHA KOjU Ce OfHOCE Ha MPOW3BOAY, Npepajy, CTaB/barbe Y NPOMET M YHOLLEHEe NPOU3BOAA XUBOTUHCKOT NOPUjeKNa HamMujereHNX 3a /byACKY KoHaymauujy (,Cnyxbenn rnacHuk
BuX“6poj 5/11) unn Aupextuse 2002/99/E3 u MpaBuaHMKa O XUTUjEHU XPAHE KUBOTUHCKOT nopujekna (,Caykbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) wnu Perynatuse (E3) 6poj 853/2004 u notephyjem aa je rope
onucavu npowmssog oa maujexa:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the
production, processing, distribution and introduction of products of animal origin i ded for human c ion ("Official Gazette" No. 5/11) or Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal
origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12)or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) dobiven od Zivotinja koje: /go6ujeH oa cuposor Maunjeka xnBOTUHba Koje: /has been obtained from animals:

(i)  supod kontrolom nadlezne veterinarske sluzbe, / cy nog KoHTponom HagnexHe BeTepuHapcke cayx6e, /are under the control of the official veterinary service,

(ii)  pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i $ap ili govedu kugu , i/ npunagajy dpapmama Koje HuUCY N0 3a6paHOM BE3aHOM 3a CAIMHABKY U Wwan uin rosehy kyry , u / belonging
to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(i) su podvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane
Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na
proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i uno3enje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy npeamet
pesioBHe BeTEpUHApPCKe KOHTPOMe Kako 6u ce ocurypano yAoBO/baBarbe CBUX 34PABCTBEHUX YC/I0Ba Koju cy ytephenu y Mornaemy | Opjemka IX [Joaatka Ill MpaBuaHUKa O XUTMjeHU XpaHe
JKMBOTUHCKOT Nopujekna (,Cnyk6eHun rnacHuk BuX” 6poj 103/12) unv Mornassmwy | Opjesska IX JoaaTtka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004 v y MpaBuaHKKy 0 yCIOBMMA Y NOTIeAy 34PaB/ba XUBOTUHA KOjU
ce oAHOCe Ha NPOM3BOAMY, NPepajy, CTaB/batbe y NPOMET U YHOLIEHE MPOU3BOAA MMUBOTUHCKOT NOPUjEKNa HaAMMUjEeHEHUX 3a JbyACKY KoH3ymauujy (,Cnyx6eHu rnacHuk BuX“6poj 5/11) wam y
[vpekTtnsu 2002/99/E3; / subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on
food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Chapter | of Section IX of Annex lll of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal health
governing the production, processing, distribution and introduction of products of animal origin i ded for human ion ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC

(1)bilo/Gunof either 1 1)) liie&ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka od krava, ovaca, koza, bivolica ili (kamila vrste Camelus dromedarius, i bio je podvrgnut, prije uvoza na podrugje Bosne i Hercegovine: manjedrn

npowu3Bog, je Ao6ujeH o4 CMPOBOT MAMjeKa OA Kpasa, 0OBaLla, Ko3a, 6usoauua uamn (Z)KaMMna spcte Camelus dromedarius, v 610 je NoaBprHyT, Npuje yBo3a Ha noapydje bocHe v XepuerosuHe:/
the dairy product was made from raw milk sourced from cows, ewes, goats, buffaloes or (z) camels of the species Camelus di darius, and has und prior to import into the territory
of Bosnia and Herzegovina:

(2)bilo/ 6uno/ eilhe'[(i) proces sterilizacije, do postizanja Fo vrijednosti tri ili viSe; / npouec crepunusauuje, fo noctusanja Fo BpujeaHocTn Tpy uam Buwe; / a sterilization process, to achieve an Fo value equal to or

greater than three;]

(0l wamfer 1) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / 06paau ynTpa Bucokom Temnepatypom (UHT) He marom og 135°C y

Kom6MHaumju ¢ oarosapajyhum spemeHom Tpajarba; / an ultra- high temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time;]

postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratko vrijeme (HTST) na 72°C kroz 15 sekundi dvaput na mlijeku s pH jednakim ili ve¢im od 7,0 tako da se pokaZze, gdje je primjenjivo,
negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske obrade/ noctynky nacrepmsauuje Ha BUCOKOj TemnepaTypu Kpo3 KpaTko Bpujeme (HTST) Ha 72°C Kpo3 15 cekyHan
ABanyT Ha Maunjeky ¢ pH jeaHakum uam sehum og 7,0 Tako fa ce Nokaxe, raje je NpUMjernBo, HeraTUBHa peakLnja Ha TecT ankanHe ¢pocdatase 04Max HaKOH TakBe TONMHCKe obpase/ a
high temperature-short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7.0 achieving, where applicable, a negative
reaction to an alkali hospt test, applied i ly after the heat treatment;]

(1)ili/ wamfor i)

e

J 1 Y/ wawfor [(iv) postupku s tretmanom jednakovrijednim tretmanu pasterizacije iz tacke (iii) tako da se pokaze, gdje je primjenljivo, negativna reakcija na test alkalne fosfataze odmah nakon takve toplinske
obrade/ noctynky ¢ JP€TMaHOM je/IHaKOBRUJEAHIUM TpeTMaHy nacTepusatmje us Tauke (jii) Tako,aa ce NokakKe, raje je NpuMjeH/bLUBO, HeraTUBHA peakLja Ha TecT ankanHe docdartase ogmax
HaKoH Takse TONJMHCKe obpaae/ a tr with an equivall pasteurisation effect to point (iii) achieving, where licable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test,
applied immediately after the heat treatment;]
L 1/ wnn/ [(v) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratke vrijeme (HTST) s pH ispod 7.0; / nocTymKy nactep1sauuje Ha BUCOKOj TemnepaTypu Kpos kpatko spujeme (HTST) ¢ pH uenog 7.0;/ a
HTST treatment with a pH below 7.0;]
i1 i/donlog [{vi) postupku pasterizacije na visokoj temperaturi kroz kratke vrijeme (HTST) u kombinaciji s drugim fizikalnim postupkem: / nocTtynky nactepuvsaLje Ha BUCOKOj TeMIIEPATYpU KPO3 KPaTKo\Bpujeme
(HTST) y KombuHaumju ¢ apyrum dusnkanHum noctynkom: / a HTST bined with her physical tre by:
Wbilo/Guro/ either 1 (1) gnizavanjem pH vrijednosti ispod 6,0 kroz jedan sat / cHinkasarsem pH BpujeaHocTv ucnop, 6,0 Kpes jeaar car / lowering the pH below 6 for gne hour;]
B, [(2) dedatnim zagrijavanjem na 72°C i ¥iSe, u kombinagiji sa susenjem / poaatHum 3arpujasarbem Ha 72°C 1 Buiwesy KombuHauuju ca cywersem' [ additional heating to 72°C or
more, combined with desiccation;]]
(2)ilif nnw/or

[(b) mlije¢ni proizvod je dobivenih od sirovog mlijeka©d Zivotinja izuzev krava, ovaca, koza, bivolica ili (Z)kamila vrste Camelus dromedarius, i biojjeipodvrgnut, prije uvoza na podrucje Bosne i
Hercegovine: /mabjeuy npoussod je A0BUIEH O/ CMPOoBOr MAMjeKa 0/ UBOTUH-A M3y3es KPasa, 0Baua, Ko3a, GusoauLa nv (*)kamuna Bpete Camelus dromedarius, v 640 je NOABPTHYT, Npuje
yB03a Ha noapyuje Bocke u Xepuerosue: / the dairy product was made from raw milk sourced from animals other than cows, ewes, goats, buffaloes or (°)camels of the species Camelus
dromedarius, and has undergone, prior to import into the territory of Bosnia and Herzegovina:

{2)bilo/Guno/either [ (i) postupku sterilizacije da se postigne vrijednost Fo jednaka ili ve¢a od tri;/ noctynky crepunvsauuje ga ce nocture BpujeaHoct Fo jeaHaka wiv seha o Tpu / a sterilization process, to achieve
an Fovalue equal to or greater than 3;]

[ (ii) obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne manjom od 135°C u kombinaciji s odgovaraju¢im vremenom trajanja; / 06paau yntpa sucokom temnepatypom (UHT) He marbom og 135°C y

Kom6uHaumju ¢ oarosapajyhum spemeHom Tpajatba; / an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;]]

(1) ili/ wnn/or

11.2. Potvrda o javnom zdravlju / NotBpaa o jaBHom 3apassby / Public health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane
(,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji
sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden
u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/ Ja, sone notnucaHn ciyx6eHn BeTepuHap usjas/byjem 4a cam ynosHaT C pesieBaHTHUM ogpeabama 3akoHa o xpaHu BuX (,Caybenn rnacHuk BuX“6poj 50/04) nan
Perynatusom (E3) 6poj 178/2002; Mpasuaxuka o xurujeHmn xpaHe (,Caykbenn rnacHmnk BuX” 6poj 4/103) unun Perynatveom (E3) 6poj 852/2004, MpaBuaHMKa O XMIMjEHN XpaHe XXUBOTUHCKOT nopujekna (,CyxbeHn
rnacHuk buX“ 6poj 103/12) unu Perynatmueom (E3) 6poj 853/2004 v MpaBuaHmMKa 0 opraHu3aumju cayK6eHUX KOHTPO/Ia MPOM3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUjEKNA HaMMjebeHNX npexpann byam (,Cnyk6eHn rnacHuk
BuX“ 6poj 103/12) unm Perynatusom (E3) 6poj 854/2004 v noTephyjem Aa je rope onmcaHu NpoM3BOA 04 M/KjeKa NPOU3BEAEH Y CKaady ca Tum oapeabama, a nocebHo aa:/ |, the undersigned official veterinarian,
declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/103) or
Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal
origin i ded for human ion (,,Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those
provisions, in particular that:

(a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / Lo6ujeH je og cuposor maujexa/ It was manufactured from raw milk:

(i) koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / koje noTuye c
peructpupaHux dbapmu y cknagy ca MpasunHuka o xurnjeHn xpaue (,Cayxbenn rnacHmk BuX“ 6poj 4/13) unm y cknagy ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 n npernesaHo je y cknaay ca Joaatkom IV
MpasuiHKKa 0 opraHusaumju cny6eHUX KOHTPO/Ia MPOM3BO/A KUBOTUHCKOT MOPUEK/Ia HamujereHnx npexpanu sbyam (,CnyskbeHn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unu y cknagy ca Joaatkom IV Perynatuse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and
checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.
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Proizvodi od mlijeka / Mpoussoau oa maujeka /

DRZAVA / IPYKABA / COUNTRY Dairy products /

II. Podaci o zdravlju /Moaaum o 3apassby /Health information Il a. Referentni broj sviedodzbe/ PedepentHn 6poj II.b

Dio lI: Certificiranje / Aimo Il: Ceptudmumparve/ Part Il

: Certification

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

b)

<

d)

e)

ceptudmkata/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladiSteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima utvrdenim Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni
glasnik BiH” broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004, / je npou3sseaeHo, cakyn/beHo, oxnaheHo, CKNaAMWTEHO U TPAHCMOPTOBAHO Y CKAAAY C XUMMjEHCKUM
ycnosuma ytepheHum Mornaemwem | Ogjesbka IX Jogatka Il MpaBuaHUKa 0 XUMMjeHU XpaHe KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6enn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) wau y cknagy ca Mornaswem | Ogjesska IX
[Mopnatka lll Ypen6e(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Il of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex lll of the Regulation (EC) No 853/2004,

koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Ill Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u
skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3apoBos/baBa Kputepujyme BesaHe 3a 6poj 6akTepuja u comatckux henuja yrepheH y Mornasmwy | Oajesska IX Oogatka Il
MpaBUIHWKa O XMIMjEHN XPaHE XXUBOTUHCKOT nopujekna (,CnyxbeHun rnacHuk buX” 6poj 103/12) unn y cknagy ca NMornasmwem | Oajesbka IX Jopatka Il Ypen6e(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate and
somatic cell count criteria laid down in Chapter | of Section IX of Annex Il of the Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter I of Section IX of
Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004,

su ispunjena jamstva vezanog za status rezidue u sirovom mlijeku odredena monitoring planom za detekciju rezidua ili Stetnih tvari u skladu sa Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim
Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ ./ cy ucnyreHa jamcTsa Be3aHOr 3a CTaTyc pe3uaye y cMpoBom maujeky ogpeheHa
MOHMWTOPUMHT MIaHOM 3a JeTeKuujy pesuiya Wiu WTETHUX TBapu y cknagdy ca Oanykom o npahewy pesunaya ogpeheHux matepuja y dKUBUM XKMBOTUHAMA M Yy MPOM3BOAUMA KMBOTUHCKOT Mopujexkna
("Cnyx6enn rnachuk BuX” 1/04; 40/09; 44/11) nnn Oupektusom 96/23 E3./ which lies with the g on the resid status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of

or itted in with the Decision residues on itoring of certain es in live ani and animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23

EC;
koje je u skladu sa najvise dozvoljenom koli¢inom za rezidue antibakterijskih veterinarskih medicinskih proizvoda kako je navedeno u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakoloski
aktivnih supstanci u proizvodima Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 61/11 i 67/12 ) ili Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010, a na temelju testiranja na prisutnost rezidua antibakterijskih lijekova
provedenih od strane subjekta u poslovanju s hranom u skladu sa uvjetima iz podtacke 7. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj
103/12) ili u skladu sa podtac¢kom 4. Dijela Ill, Poglavlja | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004;/ koje je y cknagy ca Hajsuwwe A03BO/LEHOM KOIMUYMHOM 3a pesunaye aHTUBaKTepUjCKUX BETEPUHAPCKMX
MeZMLMHCKUX NPOM3BOAA KaKo je HaseaeHo y Mpunory MNpaBuaHMKa O MaKCMMAHO [03BO/bEHUM KONMYMHAMA (papMAKOIOWKM aKTUBHUX CYNCTaHLM Y MPOU3BOAMMA KUBOTUHCKOT nopujekna (,CnyxbeHun
rnacHuk BuX“ 6p. 61/11 v 67/12 ) unn Oopatky Ypeabe (E3) 6p.37/2010, a Ha Temesby TeCTUparba Ha MPUCYTHOCT pe3naya aHTMBaKTEPMCKMX InjeKoBa NPOBEAEHUX O CTpaHe cybjeKkTa y nociosary ¢
XpaHOM y CKnaay ca ysjetuma us nogradke 7. ujena lll, Nornassba | Ogjesska IX Joaatka Il MpaBuiHKKa O XUIMjeHU XpaHe KMBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6enn rnacHmk BuX” 6poj 103/12) uam y cknagy ca
noaraukom 4. [injena lll, Nornaesmba | Ogjeska IX Lopatka lll Ypenbe(E3) 6p.853/2004;/ which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance
with the requirements of Annex lll, Section IX, Chapter |, Part Il point 7 of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Annex lll, Section IX, Chapter I, Part lll, point 4 of
Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex of Rulebook on the maximum level of
phari logically active sub in products of animal origin ("Official Gazette of BiH" No.61/11 and 67/12) or Annex to Regulation (EU) No 37/2010;

proizvedeno je pod uslovima koji garantuju uskladenost sa maksimalno dozvoljenim koli¢inama pesticida u skladu sa Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje
biljnog i Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005, i maksimalno dozvoljenim koli¢inama kontaminanti u skladu sa Pravilnikom o najveé¢im dopustenim
koli¢inama odredenih kontaminanata u hrani ("SluZbeni glasnik BiH" br.37/09 i 39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1881/2006./ npou3BeAeHo je Noj, ycA0BMMA KOjU rapaHTyjy ycknaheHocT ca
MaKCMMa/HO I03BO/LEHUM KOAMYMHAMA NECTULMAA Y CKAady ca MpaBUAHMKOM O MaKCMMaNHUM HUBOMMA OCTaTaka MecTUUMAA Y M Ha XPaHU M XPaHW 3a KUBOTUHE BU/BHOT U KMBOTUHCKOT Nopujekna
(,Cnyskbenun rnacHkBIUX” 6poj 89/12 JunuPerynatmsomi(E3) 6poj 396/2005, n MEAKCHMAHO AO3BO/BEHUM KOMYMHAMA KOHTAMUHAHTK Y ckaagy ca lMpaBuiikkom o Hajsehum p,onyLUTeHMM KO/MunHama
opapeheHnx KoHTammuHaHata y xpanu ({Caykbern rnachuk buX™ 6p.37/09 u 39/12) WK y ckaagy ca Ypeabomi(E3) 6p. 1881/2006./ which has been produced under Jiti li
with the maximum residue levels for p id

laid down in on ities of veterinary drugs and pesticides in products of animal origin ("Official Gazette of BiH"89/12) or
Regulation (EC) No 396/2005, and il levels for i laid down in Rulebook on maximum residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin (" Official Gazette of
BiH “No. 37/09 and 39/12) or Regulation (EC) No 1881/2006.

dolazi'iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 4/13) ili\u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/
fonase w3 06jekTa y Kojem je UMAIEMeHTMpaH nporpam 6asupaH Ha npuHumnuma HACCP-a y cknagy ¢ MpaBuaHWKOM O XvIUjeHK xpaHe (,Cnyx6enun rnacHuk BuX” 6poj 4/13) nan y ckaagy ca Perynatmsom
(E3) 6poj 852/2004/ it comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

su proizvedeni, skladiSteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom Il Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju Il i IV
Odjeljka IX Dodatka lll Pravilnika o higijeni hrane zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni/glasnik BiH broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem IIl i IV'Qdjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy npousseaeHu,
CKNaAMWTEHM, OMOTaHM, 3aNaKkMpaHu W TPacnoToBaHW y cknaay ca flogatkom Il MpasunHuka o xurujeHn xpaHe (,Cnybenun rnackuk BuX” 6poj 4/103) nawn Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 v Mornassmwy I
IV Ogjemka IX Jogatka Il MpaBuaHMKa O XUMMjeHU XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyxbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uam y cknagy ca Mornasmem Il u IV Ogjerska IX Joaatka Il Ypen6e(E3)
6p.853/2004/ it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il and IV of Section IX of Annex Ill of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with the Chapter Il and IV of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004.

udovoljava odgovarajucim kriterijima propisanim u Poglavlju Il. Odjeljka IX. Priloga Ill. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela IX. Priloga Il
Uredbe (EZ) br. 853/2004 te odgovarajuc¢im mikrobioloskim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobiolodkim kriterijima za hranu (, Sluzbeni glasnik BiH”, broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o
mikrobioloskim kriterijima za hranu/ yaososbasa ogrosapajyhum kputepujuma nponucanum y Mornassmwy . Ogjesska IX. Mpwunora Ill. NMpaBUaHUKaA O XUIMjEHU XPaHE XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uau y MNornassmy Il. Aujena IX. Mpunora lll. YpeaGe (E3) 6p. 853/2004 Te oarosapajyhm MUKpOBUMONOLIKMM KpUTEPUjUMa NponMcaHuM MPaBUIHUKOM O MUKPOBMOOLWKMM
KpuTepujuma 3a xpany (, Cnybenu rnacHuk buX“, 6poj 11/13) unu Perynatueu (E3) 6poj 2073/2005 0 MUKPOBMONOWKMM KpuTepujuma 3a xpaHy/ it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of
Section IX of Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter Il of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004 and
the relevant microbiological criteria laid down in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for
foodstuffs;

su ispunjena jamstva vezana za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je sukladan s Odlukom o praéenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima
Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ucnyrbeHe rapaHuuje BesaHa 3a XXUBE XKMBOTUHE W HUXOBE Npou3soae oapeheHa NaaHoOM 33 MOHUTOPUHT
pesnaya Koju je y cknagy ¢ Oanykom o npaherby pesuaya ogpeheHux matepuja y MUBUM KUBOTUHAMA M Y MPOM3BOAMMA KMBOTURCKOT nopujekna (“Caykbenn rnacHuk Bux” 1/04; 40/09; 44/11) nav
[vpextusom 96/23 E3. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision resid on itoring of certain suk in
live animals and animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;
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Proizvodi od mlijeka / Mp oa jeka /

DRZAVA / IPYKABA / COUNTRY Dairy products /
II. Podaci o zdravlju /Moaaum o 3apassby /Health information Il a. Referenmni broj svjedodzbe/ PedepentHn 6poj II.b
cepTudukata/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number

Opaske / HanomeHa / Notes
Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTuduKaT 3a NPOM3BOAE O MMJEKO 3@ UCXPaHY JbyAn HamujerbeHu yBo3y y BocHy 1 Xepuerosuxy /
This certificate is for dairy products derived from milk for human consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

Diol/ Auo 1/ Part|

Rubrika 1.7.: / Py6puka 1.7.: / Box reference 1.7: Upisati ime i ISO kod zemlje / Ynucatv ume u I1SO kog 3emsbe / Provide name and ISO code of the country

Rubrika 1.11.: / Py6puka 1.11 / Box 1.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Ha3us, agpeca n ogobpenn 6poj objekTta u3 Kojer ce otnpema / Name,
establishment of dispatch.

Rubrika 1.15.:/ Py6puka 1.15.:/ Box reference 1.15: Registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slu¢aju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te
njihov registracijski broj i broj pecata ukoliko postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U slu¢aju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti grani¢nu veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Peructpacku
6poj (Ke/besHUUKMX BaroHa Wan KOHTejHepa U ApymcKor Bo3una), 6poj neta (asnoHa) unu ume (6poaa). Y cayyajy npesosa y KOHTEjHEP MMa HUXOB YKynaH 6poj Te buxos peructpauujcku 6poj u 6poj nevara
YKOJIMKO MOCTOju noTpebHo je ynucatu y pybpury U.23. Y ciyyajy uctoBapa v npeToBapa nowmn/baol, Mopa 06aBujecTUTy rpaHuyHy BETEPUHAPCKY CTaHuuy yaacka y BuX. / Registration number (railway
wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of port in i the total ber of i and their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the if must inform the border inspection post of i duction into the Republic of BiH.

Rubrika 1.19.:/ Py6puka 1.19:/ Box reference 1.19: Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 ili 35.04./ Ynucatn ogrosapajyhu kog nowusbke (LT 6poj) CajeTcke LapuHcke opranusaumje: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 nan 35.04. / Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02 ; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06, 15.17;17.02;19.01, 21.05, 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 or 35.04.

Rubrika 1.20.: /Py6puka 1.20: / Box reference 1.20: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Yaucatu ykynHy 6pyTo 1 ykynHy HeTo macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.23.:/ Py6puka 1.23:/ Box reference 1.23: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / 3a KoHTejHepe uau KyTuje HaBecTu 6poj KOHTejHepa u 6poj nnombe (aKo je
npumjeHsbuso). /For containers or boxes, the container number and the seal ber (if licable) should be included.

Rubrika 1.28.:/ Py6puka 1.28:/Box reference 1.28: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta, sabirnog centra ili centra za standardizaciju odobren(ih) za izvoz u BiH. / Mpoussoaxu o6jexT:
HasecT ogobpeHn 6poj npomssoaHor(vmx) objek(a)ta, cabupHOr LeHTpa AW LeHTpa 3a cTaHaapam3aumjy ogobpeH(mx) 3a u3so3 y buX./ Manufacturing plant: introduce the approval number of the
production holding(s), collection centre or Jardi; centre approved for exportation into BiH.

and app of

Dio Il / Avo Il / Part I

(*) Nepotrebno precrtati./ Henotpe6Ho npeuptati / Keep as appropriate
(%) samo za zemlje kojim je odobreni uvoz mlijeko kamila vrste Camelus dromedarius u Bosnu i Hercegovinu/ camo 3a 3em/be Kojum je of06peHu yBo3 manjeko kamuna spcte Camelus dromedarius y BocHy 1
XepueroeuHy/ only for the countries which are approved for import of milk of camels of the species Camelus dromedarius into Bosnia and Herzegovina

Boja petata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / Boja neuara u notnuca ce mopa pasnukosatu og 6oje Tekcta/nogaraka y ceptugurary / The colour of the stamp and signature must
be different from that of the particulars in the certificate.

SluZbeni veterinar / Cnyx6eHu BetepuHap / Official veterinarian

alifikacija i titula / Keann tja u Tutyna / Qualifi

(tiskanim slovima)

tpis/ Motnuc / Signature
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	Ja, dolje potpisani službeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH („Službeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane 
	(„Službeni glasnik BiH“ broj 4/103) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji 
	službenih kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrđujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden 
	u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/ Ја, доле потписани службени ветеринар изјављујем да сам упознат с релевантним одредбама Закона о храни БиХ („Службени гласник БиХ“број 50/04) или 
	Регулативом (ЕЗ) број 178/2002; Правилника о хигијени хране („Службени гласник БиХ“ број 4/103) или Регулативом (ЕЗ) број 852/2004, Правилника о хигијени хране животињског поријекла („Службени 
	гласник БиХ“ број 103/12) или Регулативом (ЕЗ) број 853/2004 и Правилника о организацији службених контрола производа животињског поријекла намијењених прехрани људи („Службени гласник 
	БиХ“ број 103/12) или Регулативом (ЕЗ) број 854/2004 и потврђујем да је горе описани производ од млијека произведен у складу са тим одредбама, а посебно да:/ I, the undersigned official veterinarian, 
	declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/103) or 
	Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal 
	origin intended for human consumption („Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those 
	provisions, in particular that:

